
        
            
                
            
        

    Annotation

    Возвращаясь поздней ночью домой, виконт Ривенкорт меньше всего ожидал застать у себя в спальне вора.

    И уж совсем не ожидал, что этим вором окажется красивая девушка…
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    Часть 1 

   

   Ночь была темной. Темной настолько, что даже магические фонари, недавно установленные на улицах, не могли развеять ту тьму. Тусклый свет одного из них выхватил высокую мужскую фигуру. Судя по походке, мужчина либо только что сошел на берег, либо просто хватил лишнего. Но порта поблизости от Гроснорд-сквер, площади, где селились богатые аристократы, не было, зато по соседству располагалась Пиккарди-стрит, на которой находился самый известный игорный дом столицы. По всей видимости, мужчина вышел именно оттуда.

   Он прошелся по булыжной мостовой и свернул к одному из особняков, чьи колонны тускло белели в лунном свете.

   Тяжело опираясь на перила, мужчина поднялся по ступеням и нахмурился, заметив, что входная дверь была приоткрыта.

   Хмель выветрился из головы. Тихо выругавшись, виконт Чарльз Ривенкорт нащупал в кармане пистолет, взвел курок и тенью скользнул в дом. Возможно, ему сразу следовало повесить на руку боевое заклинание, но сейчас, когда винные пары еще витали в голове, виконт больше доверял пистолету. Во всяком случае, пистолетом проще было напугать.

   Он бесшумно закрыл дверь на засов и запустил поисковое заклинание. Магический светлячок уверенно полетел вдоль лестницы, ведя своего создателя на второй этаж, в сторону, где располагалась спальня виконта. Слегка удивленный, хозяин дома последовал за поисковым пульсаром.

    

   Шорох в комнате в тишине дома был подобен грому. Виконт моментально прижался к стене и выставил руку с пистолетом, радуясь, что слуги крепко спят: в таком состоянии он вполне мог пристрелить и лакея.

   – Где же она… – раздался отчаянный шепот. Ривенкорт скользнул к двери, заглянул в комнату и невольно усмехнулся.

   Хрупкая фигура в черном стояла спиной ко входу, судорожно перебирая письма, лежащие на серебряном подносе. Виконт предпочитал разбирать личную корреспонденцию перед сном, и слуга, зная о привычке господина, часто оставлял поднос в спальне. Оставалось понять, зачем воришке приглашения на бал и прочая ерунда, тем более что на каминной полке из розового мрамора стояло множество дорогих безделушек.

   – Добрый вечер! – виконт перешагнул через порог и закрыл дверь. Щелчком пальцев он зажег свечи. Незваный гость обернулся. Пламя выхватило огромные голубые глаза незнакомца, золотистую прядь волос, выбившуюся из-под темного платка, которым была повязана голова воришки, высокие лепные скулы, чувственные губы и небольшую округлую грудь, скрывавшуюся под шелком рубашки. Женщина. Вернее, юная девушка, на красивом лице которой застыл ужас.

   – Вы? – только и прошептала она. – Что вы здесь делаете?

   Виконт расхохотался. Ситуация все больше забавляла.

   – Вообще-то я живу здесь, – произнес он слегка извиняющимся тоном. – И это моя спальня!

   – О… – поняв абсурдность своего вопроса, девушка смутилась. – Простите, я просто думала… мне сказали, что поскольку вы зашли к Ватто, то будете играть до утра…

   – Даже так? – виконт придвинул стул, сел на него, закинув ногу на ногу. От его взгляда не укрылось, что глаза девушки гневно сверкнули. Она даже приоткрыла рот, чтобы указать мужчине на вопиющие нарушение приличий, но в самый последний момент вспомнила, что находится в комнате отнюдь не на правах гостьи, и прикусила губу.

   – И кто же выдал вам столь бесценные сведения? – с издевкой продолжал Ривенкорт. – А главное, что вы искали в моей спальне?

   – Я… – девушка затравленно оглянулась, словно пытаясь найти защиту у стен, затянутых золотистым шелком.

   Обезоруженный ее видом, виконт пропустил момент, когда она выбросила вперед руку, направляя на хозяина комнаты заранее приготовленное заклинание. Ловчую сеть.

   Его спасла реакция – в последнюю секунду он сумел уклониться от сгустка магии, кубарем слетел со стула и тут же вскочил.

   – Не так быстро, моя дорогая, – хмыкнул он, легко догоняя девицу, метнувшуюся к окну. – Хотя попытка, несомненно, была хороша!

   – Отпустите! – прошипела она, морщась от того, с какой силой виконт схватил ее за запястье. – Или… или я закричу!

   – Кричите, – благодушно разрешил Ривенкорт. – Правда, не понимаю, для чего вам это. Даже если мои слуги и проснутся, то вряд ли будут защищать вас. Скорее вызовут констебля.

   При упоминании о констебле девушка замерла.

   – Так-то лучше, – виконт довольно улыбнулся и отвел свою пленницу от окна, на всякий случай прощупывая на предмет магических сюрпризов, которые могли быть спрятаны в рукаве. Чисто. Значит, девушка – маг. Ривенкорт прищурился:

   – А теперь я все же хотел услышать, что привело вас в мою спальню.

    

   Таинственная гостья упрямо сжала губы, давая понять, что не скажет ни слова.

   – Ну как хотите! – виконт сделал вид, что тянется к шнуру у дверей, чтобы вызвать слугу. Девушка вздрогнула.

   – Не надо! – она умоляюще посмотрела на хозяина дома. – Пожалуйста, ведь у вас ничего не пропало…

   Ривенкорт усмехнулся:

   – Откуда мне знать?

   – Я… – она беспомощно оглянулась. – Я даю вам свое слово!

   Виконт негромко рассмеялся:

   – Вы неподражаемы! Считаете, что я поверю слову того, кто тайком проник в мой дом?

   – В таком случае, милорд, можете обыскать меня! – вспылила пленница. Ривенкорт опустил ресницы, скрывая довольный блеск глаз. Девушка сама шагнула в ловушку, упрощая виконту задачу. Нарочито медленно он приблизился к пленнице. Она вздрогнула, слишком поздно сообразив, что сейчас будет. Дыхание участилось.

   Виконт почти по-деловому положил руки на плечи девушки.

   Она закусила губу, чтобы скрыть свой страх. Ривенкорт усмехнулся. Он мягко провел ладонью по спине пленницы вниз к талии и упругим ягодицам, которые достаточно плотно обтягивали бриджи.

   Девушка вспыхнула и вскинула на виконта гневно сверкающие глаза. Взгляды, один аквамариновый, а второй стальной, встретились. За окном послышался раскат грома, а потом карканье ворона. Оконная рама распахнулась, ветер ворвался в комнату, задул все свечи. От неожиданности девушка вскрикнула и прижалась к виконту, ища защиты, но сразу же опомнилась и попыталась отстраниться.

   – П-простите, – пробормотала она. – Я очень боюсь грозы…

   Её голубые глаза ярко сияли, а полуоткрытые губы манили. Повинуясь этому зову, Ривенкорт снова притянул пленницу к себе.

   – Нет! – тихо прошептала она, но он сделал вид, что не услышал.

   Одна его рука плотно обхватила тонкую талию девушки, вторая легла на затылок, препятствуя побегу. Виконт не торопился, давая пленнице возможность принять то, что сейчас произойдет. Понимая, что сопротивление бесполезно, она вновь прикрыла глаза длинными темными ресницами.

   От ее волос пахло вербеной. Тонкий запах дразнил, заставляя сердце биться все быстрее. Желание разгоралось, больше всего Ривенкорту хотелось сорвать с пленницы все одежды, заставить стонать и извиваться в его объятиях. Сознание того, что все происходит в его спальне, а за спиной у девушки стоит кровать, только распаляло.

   Пленница вновь замерла. Виконт внимательно взглянул в ее глаза, заметил в них тот же огонь, который полыхал и в нем, и усмехнулся.

   Медленно, чтобы не напугать девушку еще больше Ривенкорт наклонился к ее губам, накрыл их своими. Его язык очертил контур ее сомкнутых губ, настойчиво вынуждая ответить на поцелуй.

   Девушка дернулась, пытаясь вырваться, но виконт легко удержал ее. Он чуть сильнее сжал руки, давая понять, что ни за что не отпустит свою добычу. Таинственная гостья странно всхлипнула, а потом… вдруг приоткрыла губы, робко отвечая на поцелуй.

   Не отрываясь от нее, виконт провел ладонями по спине пленницы, пальцы нащупали корсет, сковывавший фигуру. Усмехнувшись, Ривенкорт резким движением выдернул рубашку и, не прерывая поцелуя, начал распускать шнурок. Благо, женщин в жизни Ривенкорта было предостаточно, чтобы действовать почти не задумываясь.

   Пальцы то и дело касались атласной кожи, заставляя девушку выгибаться в ответ на каждое прикосновение. Наконец корсет упал к ногам, следом за ним последовал камзол виконта. Чтобы развязать галстук, Ривенкорту все-таки пришлось выпустить девушку из своих объятий.

   Она разочарованно застонала и сама потянулась к мужчине. Провела кончиками пальцев по скуле, очерчивая лицо своего пленителя. Слишком неопытная, она распаляла лучше любой куртизанки.

   Ривенкорт прикрыл глаза, наслаждаясь безыскусной лаской, а потом решительно подхватил пленницу на руки и направился к кровати.

   Девушка не сопротивлялась, только обхватила шею виконта, прижалась щекой к его широкой груди. Он бережно опустил свою добычу на шелковые простыни, а сам склонился, опираясь на одно колено. Девушка смотрела на него широко распахнутыми глазами.

   Виконт лег рядом, коснулся ее губ легким поцелуем, а потом, медленно спустив тонкий шелк с плеч, принялся ласкать упругую грудь. Приник губами, теребя языком мгновенно отвердевший сосок. Тихий стон был ему ответом.

   Девушка запрокинула голову и судорожно сжала плечи мужчины, ее ногти слегка царапали его кожу, распаляя еще больше. Ловким движением Ривенкорт стянул с девушки бриджи, отстранился, любуясь совершенным телом. Высокая грудь, тонкая талия, пышные бедра – девушка напоминала ему древние статуи. Под пристальным взглядом пленница инстинктивно напряглась, невольно сводя ноги.

    

   Ривенкорт провел ладонью по груди, потеребил сосок, заставляя вновь выгнуться от страсти, потом спустился ниже, на талию, выводя пальцами затейливый рисунок на коже, огладил бедра и, лукаво взглянув на девушку из-под опущенных ресниц, поцеловал округлую коленку. Она ахнула и попыталась удержать виконта за плечи, но он легко перехватил ее руки. Медленно, точно дразня, Ривенкорт начал целовать ослепительно-белую кожу, поднимаясь все выше и выше. Теперь язык повторял недавние рисунки пальцев. Виконт не торопился, постепенно приближаясь к самому сокровенному. Она была влажной, очень влажной и солоноватой на вкус. Его язык проник внутрь.

   Девушка ахнула и вцепилась в простыню, стараясь подавить рвущиеся с губ стоны. Волны удовольствия сотрясали ее тело.

   Виконт отстранился, вызвав очередной всхлип.

   – Пожалуйста, – прошептала девушка, уже не понимая, что она просит.

   Но Ривенкорт понял. Он не заставил себя упрашивать, вошел в ее лоно, замер, резким толчком разорвал девственную преграду и задвигался, сначала медленно, а потом все быстрее. Девушка следовала за ним, всхлипывая и цепляясь за плечи, словно пытаясь удержаться сама и удержать его. Ривенкорт еще какое-то время сдерживался, а потом мир вокруг них перестал существовать…

  
  
   

    Часть 2 

   

   Когда Мередит открыла глаза, за окном занимался рассвет. Девушка с недоумением обвела взглядом комнату, пытаясь сообразить, где она.

   Стены, обитые золотистым шелком, были ей незнакомы, как и огромная кровать под пышным балдахином, на которой она лежала в обнимку с мужчиной. Осознание последнего факта заставило Мередит подскочить. Расширившимися от ужаса глазами она смотрела на спящего хозяина дома. Значит, это был не сон… голова закружилась.

   – Боже… – прошептала Мередит, вскакивая и в панике начиная собирать свои вещи.

   Виконт приподнялся на локте, окинул сонным взглядом замершую от испуга девушку, пробормотал что-то и перевернулся на другой бок.

   Мередит выдохнула, натянула рубашку, едва не запутавшись в рукавах, потом – бриджи и, держа в руках башмаки, выбежала прочь. Ей повезло: слуги еще спали, ловя последние минуты блаженного отдыха, и девушка беспрепятственно добралась до выхода. Парадным пользоваться не стала, опасаясь, что виконт поставил на дверь заклинание. Она проскользнула на кухню, прекрасно зная, что дверь для слуг охранялась гораздо меньше. Так оно и было. Во всяком случае, магии Мередит не почувствовала.

   Около двери висел плащ одной из горничных. Чувствуя себя закоренелой преступницей, девушка закуталась в него, сунула ноги в башмаки и выбежала прочь, даже не завязав шнурки.

   До дома она добралась достаточно быстро. Благо, город только просыпался, сторожа уже ушли домой, а торговцы еще не вышли на улицы, потому спешащая девушка не привлекла внимания. Правда, в двух кварталах от дома, какой-то подвыпивший мужчина попытался остановить ее, ухватил за край плаща, но Мередит кинула в него заклинание, и мужчина замер, смотря вперёд остекленевшим взглядом.

   Девушка не стала тратить на него драгоценное время, а продолжила свой путь. Дойдя до небольшого дома, краска на фасаде которого облупилась, а ставни рассохлись, она обошла покосившуюся ограду и тенью скользнула в приоткрытую дверь черного хода. Убедилась, что кухарка еще спит, Мередит прокралась наверх, к себе в спальню. Лишь там выдохнула и заметалась по комнате, совершенно не зная, что теперь делать.

   Недавно все было совсем просто. Когда отец предложил на сезон снять дом в столице его дети буквально прыгали от восторга. Мередит так и видела себя кружащейся на балах, а ее брат-близнец Джон – завсегдатаем самых модных мужских клубов.

   Реальность оказалось весьма печальной. Никто в столице не жаждал принимать детей бывшего торговца, получившего дворянский титул из-за женитьбы на дочери обедневшего сельского сквайра. Разумеется, дальние родственники вынуждены были пригласить Мередит и Джона в гости, но на этом все закончилось. Столичное высшее общество старательно игнорировала детей мистера Бакстера.

   Мередит только и оставалось, что ходить в театры и с завистью поглядывать на счастливых дебютанток, безупречное происхождение которых не вызывало сомнений.

   Она уже подумывала сбежать и в тайне от отца собрала вещи, но брат упросил остаться еще на несколько дней: он со своим другом ехал на скачки.

   Вернулся Джон черед два дня бледный и с трясущимися руками: мало того, что он проиграл больше, чем мог позволить, так еще в компанию, где они играли, попал виконт Ривенкорт. Известный денди, спортсмен и игрок, он поднял ставки до небывалых высот, и Джон, проиграв несколько партий, вынужден был дать долговую расписку.

   – Джон! Как ты мог! – Мередит всплеснула руками, но тут же укорила саму себя: на брате и так лица не было.

   – Отец меня не простит, – повторял он.

   Это было правдой: в последнее время дела мистера Бакстера шли не слишком хорошо, и он потерял значительную часть состояния в финансовых операциях сомнительного толка. Недавняя война на континенте еще больше пошатнула финансовое положение некогда преуспевающего торговца, и сейчас он был на грани разорения. В этом ключе известие о поступке Джона могло убить отца.

   Девушка прикусила губу, обдумывая свой план.

   – Знаешь, что, – предложила она брату. – На самом деле есть один способ…

   Ей доставило удовольствие смотреть, как на щеках Джона появляется румянец.

   – Ты что-то придумала?

   – Кажется, да. Говоришь, виконт был пьян, когда играл?

   – Пьянее некуда.

   – Тогда, возможно, он и не вспомнит о расписке… – Мередит озорно посмотрела на брата. Как и в детстве, когда она придумывала шалости, за которое доставалось потом обоим. – Особенно если ее выкрасть!

   – Мер, я не могу пойти на такое! – ахнул Джон. – Это дело чести!

   – Ты – нет, а я – да! – аквамариновые глаза заблестели. – Я женщина, и меня не касаются карточные долги!

   – Но, Мер… – попытался возразить брат. Девушка лишь рассмеялась, как всегда, когда склоняла тихоню-брата к очередной проказе:

   – Ну же, Джон! Это будет прекрасное приключение! Одетая во все черное, я заберусь в дом… надо только узнать, где виконт держит бумаги!

   Брат попытался возразить, но Мередит была непреклонна. Она должна была сделать это даже не ради брата, а ради себя. Слишком уж она была унижена пренебрежением света.

   После недолгого спора Джон прекратил отговаривать сестру. Более того, увлеченный ее планом, именно он раздобыл ключ от входной двери городского дома Ривенкорта и узнал, что все важные бумаги виконт держит у себя в спальне.

   Брат и сестра несколько раз хорошенько проговорили свой план, продумали все в деталях. Джон даже подкупил одного из слуг виконта, младшего лакея. И Мередит отправилась добывать расписку. Кто бы мог подумать, что виконт явится раньше, чем ожидалось? И что он окажется таким… таким притягательным?

   Девушка закрыла лицо руками. Она не только не достала злосчастную бумагу, а еще и… перед глазами моментально всплыла сцена, разыгравшаяся вчера в спальне виконта: обнаженный мужчина наклоняется, чтобы поцеловать ее, она чувствует его горячее дыхание на своей коже…

   Девушка судорожно вздохнула, чувствуя, как при воспоминании о порочных наслаждениях с Ривенкортом низ живота сводит сладкой судорогой желания. Странно, Мередит сожалела ни о том, что сделала, но о том, что этого никогда больше не повторится. Она подошла к кувшину с водой и плеснула на лицо, желая хоть чуть-чуть приглушить остроту мыслей.

   – Мер, ты вернулась? Ты… принесла? – Джон показался в дверях спальни. Он был одет лишь в бриджи и рубашку, и, судя по всему, не ложился. Мередит почувствовала укор совести.

   – Ты не спишь? – отозвалась она, отмечая, что у брата совершенно несчастный вид. Волосы были взлохмачены, а под глазами залегли темные круги.

   – Как я мог?! – с укором воскликнул он. – Но почему так долго?

   – Виконт вернулся, – нехотя призналась она. – Мне пришлось спрятаться и ждать, пока он уснет.

   – А расписка? Ты достала её?

   Девушка покачала головой:

   – Нет. Её не было среди документов в спальне.

   Джон выругался и ударил кулаком о стену.

   – Придется все рассказать отцу, – прошептал он. – Это его убьет.

   – Давай подождем и попробуем еще раз? – предложила девушка.

   Джон испуганно уставился на сестру:

   – Мер! Ты серьезно?

   – Конечно, глупый! Надо закончить начатое!

   Брат вздрогнул и решительно сжал губы.

   – Ну уж нет! – произнес он после недолгих колебаний. – Я и так не должен был позволять тебе так рисковать. Что было бы, застукай он тебя в своей спальне?

   – Ничего… – Мередит вымученно улыбнулась. – Я же припасла пару заклинаний, ты забыл?

   – Нет, как и то, что виконт – достаточно сильный маг. И, в отличие от тебя, его обучали этому искусству!

   – Меня тоже обучали! Мама…

   – Мередит, не сравнивай! – Джон выставил вперед руку, отметая все возражения. – Ты сделала, что смогла, и не будем больше об этом! Теперь я должен проявить твердость характера и рассказать отцу…

   Он направился к выходу. Судя по лицу, брат намеревался разбудить родителя, чтобы покаяться.

   – Подожди хотя бы до ужина! – предложила Мередит, желая отсрочить неизбежное. Джон покачал головой и гордо вышел.

   Девушка беспомощно опустилась на кровать, беспомощно взглянула на закрытую дверь, ожидая бурю, которая должна была разразиться после признания брата. Но в доме царила утренняя тишина. По всей видимости, Джон все-таки не решился тревожить отца. Мередит выдохнула и вновь задумалась.

  
  
   

    Часть 3 

   

   Когда Ривенкорт открыл глаза, солнце было уже в зените. Его лучи прокрались в комнату сквозь щель в портьерах и теперь светили прямо в глаза виконту. Он поморщился и перевернулся на другой бок, зарылся лицом в подушку. Еле уловимый запах вербены заставил окончательно проснуться. Нахмурившись, Ривенкорт начал перебирать в памяти события прошлой ночи. Ужин у Ватто, театр и карточная игра с неприлично высокими ставками вспоминались прекрасно, как и то, что виконт, по обыкновению, выиграл. Но вот потом события смазались в памяти, растворились, чего с ним давно не случалось. Судя по всему, он все-таки знатно перебрал. Во всяком случае, в голове гудело, а тело охватывала непонятная истома.

   Ривенкорт поморщился, нашел в себе силы, приподнялся на локте и задумчиво оглядел разбросанную по комнате одежду, взгляд упал на кружевной корсет. Женщина. Вернее, девушка, которую он вчера с такой страстью сжимал в объятиях.

   В памяти услужливо всплыли обрывки воспоминаний: огромные аквамариновые глаза, золотистые волосы, белоснежная кожа, которую хотелось покрывать поцелуями, и то наслаждение, которое он получил от обладания этим телом. Такое с ним давно не случалось.

   Чарльз с трудом встал и поднял кружевную деталь туалета. От резкого наклона голова закружилась, и виконту пришлось присесть на кровать. Он задумчиво посмотрел на корсет. Вспомнил, как нетерпеливо снимал его, тело снова напряглось. Маркиз шумно выдохнул. Ночью он был слишком занят, чтобы рассмотреть одежду девушки, теперь же забытый корсет заставил виконта задуматься.

   Слишком целомудренный для проститутки, и слишком дорогой для служанки. Вдобавок ночная гостья была девственницей. Это Ривенкор помнил, как и свое удивление, когда он обнаружил этот факт. Девственница, которая смело пробралась в спальню холостого мужчины, пыталась применить против него магию и потом отдалась ему со страстью, которую трудно было разыграть. Все это наводило на размышления.

   За свои тридцать с небольшим лет виконт вполне привык, что является завидным женихом, и что на него ведется охота. Особенно обострилась она после того, как граф Эстлей женился на дочери лорда Рулла. Громкая история, поскольку у невесты не было приданого. После этой свадьбы все мамаши просто с ума посходили, стремясь подсунуть Ривенкорту своих дочек: балы, пикники, чайные вечера в кругу друзей…

   Но чтобы вот так, в спальню… виконт потер ладонью лоб, смахивая испарину.

   Если это попытка его женить, то странно, что девушка ушла, а не дождалась родственников, которые учинили бы скандал. Неужели она просто устыдилась содеянного?

   Или же… виконт нахмурился. Или же девица получила то, что хотела и потому сбежала. Интересно, как она вообще оказалась в его спальне?

   Он обвел взглядом комнату. Все было на месте. Вспомнив, что девица рылась в письмах, виконт подошел к подносу, задумчиво перебрал визитные карточки, гадая, что же такого может быть в этих кусочках картона. – Доброе утро, сэр! – камердинер беззвучно вошел в спальню, убедился, что его хозяин уже проснулся, и только после этого раздвинул шторы ровно настолько, чтобы в комнате стало светло, но вместе с тем, чтобы уберечь господина от солнечных лучей.

   – Доброе… – отозвался виконт, все еще держа в руке корсет. Это не укрылось от пристального взгляда слуги, но от вопросов он воздержался. Джентльмен при джентльмене, он свято хранил все тайны своего хозяина.

   – Мне принести завтрак, милорд?

   – Пожалуй, да… – виконт потер подбородок. – И мне не мешало бы побриться, а Генри?

   – Как вам будет угодно, – поклонившись, камердинер направился к дверям, но виконт остановил его.

   – Генри…

   – Милорд?

   – Ты вчера ночью не слышал ничего необычного?

   – Милорд?

   – Какой-нибудь шум, шаги?

   – Нет, милорд, но, если необходимо, я могу спросить остальных слуг.

   – Будь так добр.

   Через четверть часа, завтракая, виконт узнал, что экономка полночи мучилась от изжоги, младший лакей, по мнению дворецкого, украдкой попивает виски из хозяйского графина, а у одной из служанок пропал плащ, который она, как правило, вешала у дверей черного хода.

   Плащ заинтересовал виконта больше всего. Он даже изволил расспросить служанку, но ничего не узнал. От пристального внимания хозяина дородная круглощекая девица начала заикаться, мять в руках передник и самостоятельно пришла к выводу, что, скорее всего, потеряла плащ.

   Виконт махнул рукой, и девушка радостно убежала выгребать золу из камина, а Ривенкорт задумался. С ночной гостьей было странно все. Её появление, так внезапно прекратившееся сопротивление, карканье ворона…

   Сейчас, когда он восстановил события в памяти, виконт готов был поклясться, что девушка хотела его с такой же страстью, как и он ее. Тогда почему она ушла? Чего испугалась?

   Надо было отыскать ее. С этими мыслями часом позже (неслыханная поспешность) виконт направился в клуб. Как он и ожидал, граф Эстлей был там. Демон сидел у окна и перелистывал газету.

   Ривенкорт молча сел рядом с другом. Тот бросил пристальный взгляд поверх страниц и отложил издание.

   – Чарльз?

   – Джулиан?

   – Что привело тебя сюда в такую рань?

   Ривенкорт усмехнулся: раньше, когда они с Демоном кутили вместе, никто из них не вставал раньше полудня. Да какое там полудня! Завзятые денди, они были неразлучны: балы, игорные дома, бордели… Свет восхищался и осуждал подобный образ времяпрепровождения, но друзей никогда не интересовало мнение остальных. В какой-то момент их даже пытались обвинить в мужеложстве, что вызвало гомерических хохот у обоих приятелей.

   Все изменилось, когда Эстлей женился на Виолетте Рулл. Красавица оказалась истинной парой Демона, и граф стал примерным семьянином. Иногда приглашенный на семейные обеды к Демону Ривенкорт завидовал другу.

   Истинная пара – слишком большая редкость для мага, и виконт уже смирился, что ему никогда не повезет так, как повезло графу Эстлею. Сейчас он уже не был уверен в этом.

   – Знаешь, Джул, со мной произошла странная история… – по старой памяти он рассказал другу почти все. Демон слушал очень внимательно, почти не удивляясь. Лишь когда виконт упомянул про карканье ворона, скептически приподнял бровь.

   – Как я понимаю, твоя таинственная незнакомка оказалась девственницей, – коротко заметил Демон, когда Ривенкорт закончил.

   – Да.

   – И при этом отдалась тебе со страстью опытной куртизанки?

   – Джул, если ты полагаешь, что… – вскинулся виконт, невольно задетый словами друга.

   – Я полагаю только одно, мой мальчик, – граф Эстлей широко улыбнулся. – Эта девушка – твоя истинная пара.

   – Моя… кто?! – Ривенкорт подскочил.

   – Истинная пара. Только это может объяснить ваше безумное поведение, – Демон насмешливо взглянул на друга. – Так же было у меня с Виолеттой.

   – Но…

   – Чарльз, Чарльз, – Джулиан покачал головой, – неужели ты считал, что сумеешь избежать этого?

   – Нет, но я не думал… – виконт ошеломленно моргнул. – Я так привык считать, что найти истинную пару для мага – большая редкость.

   – И ценность, так что не упусти ее.

   – Я уже упустил. Она ушла.

   – Она вернется. Зов древней магии слишком силен, чтобы противиться ему. Тем более что вы прошли обряд, – Демон многозначительно посмотрел на друга и вновь потянулся за газетой. – Так что, мой мальчик, думаю, совсем скоро мы отпразднуем и твою свадьбу!

   Ривенкорт хмыкнул и покачал головой.

   Тем не менее после разговора с Демоном он направился на Бойл-стрит, улицу, известную тем, что на ней располагалось сыскное отделение. Там виконта приняли с распростертыми объятиями. Начальник отделения лично угостил почетного гостя виски и тщательно выспросил все приметы девушки, после чего дрожащими руками написал сумму, втрое превышающую обычный гонорар сыщика. Ривенкорт заплатил, не моргнув глазом, после чего сослался на дела и ушел.

   – Интересно, зачем ему эта девушка? – протянул один из полицейских, стоя на крыльце и смотря вслед уходящему клиенту.

   – Какая разница, если он платит звонкой монетой? – глубокомысленно заметил начальник, вытирая платком вспотевший лоб. – Наше дело – найти девицу. За работу!

  
  
   

    Часть 4 

   

   Мередит и не представляла, что стала причиной беспокойства виконта. До вечера она провела время в своей комнате, пытаясь заснуть. Но стоило девушке закрыть глаза, как в памяти сразу же всплывали постыдные и оттого сладостные сцены ночного приключения. Кожа начинала гореть в тех местах, которых касался виконт. Вспомнив, где он целовал ее, Мередит выгнулась и прикусила губу, пытаясь сдержать стон. Тело пылало, а низ живота скручивало тугой пружиной. Больше всего на свете девушке хотелось продолжить то, что происходило ночью, вновь ощутить тяжесть мужского тела на себе, почувствовать, как твердая плоть входит в ее тело, увлекая за собой в безумном ритме.

   Мередит уже не знала, правильно ли сделала, что убежала. Возможно, стоило остаться. Девушка не обольщалась. После того, что произошло, с ее происхождением и незначительным приданым, вряд ли Мередит могла рассчитывать на замужество. Но она вполне могла бы стать любовницей виконта. Говорили, он щедр с женщинами.

   Понимая, что заснуть не удастся, Мередит встала, подошла к тазу для умывания, смочила полотенце и начала проводить им по коже, пытаясь не то смыть, не то воскресить страстные прикосновения Ривенкорта.

   Тщетно! В раздражении Мередит отшвырнула полотенце и закружила по комнате.

   Девушка ничуть не раскаивалась в содеянном, но вспоминать об этом, особенно о наслаждении, которое ей дал виконт, было невыносимо. Она вновь легла на узкую девичью кровать. Глаза слипались, но разум все еще был взбудоражен. Проворочавшись больше часа, девушка все-таки заснула.

   Проснулась Мередит лишь под вечер, с трудом привела себя в порядок и вышла из спальни.

   Все еще в расстроенных чувствах, девушка прошла в гостиную. Джон уже находился там. Сидел на диване и задумчиво смотрел на огонь. Вид у брата был словно у побитой собаки. Сердце Мередит сжалось от тоски. Всю жизнь она, родившаяся на десять минут раньше, оберегала брата, защищала его. И вот теперь…

   – Милый, что случилось? – окликнула девушка, стараясь выглядеть беззаботной.

   Джон вздрогнул, вскочил и устремился к сестре.

   – Мер, я не смог! Не смог! – воскликнул он.

   – Не смог что?

   – Не смог сказать отцу. Я пришел к нему с твердым намерением признаться во всем, но сначала он спал, а за завтраком он начал говорить, что возлагает на меня надежды… знаешь в этой его обычной манере, и я… я не смог сказать, не смог разочаровать его!

    

   Джон в отчаянии закрыл лицо руками. Мередит вздохнула и обняла брата, как всегда делала в детстве.

   – Милый, ты поступил абсолютно правильно. Пока виконт не предъявил твою расписку, у нас есть время.

   – Время для чего?

   – Попытаться ее выкрасть. Что не удалось с первого раза, удастся со второго!

   При мысли о том, что она вновь окажется в доме у виконта, сердце забилось сильнее, а губы моментально пересохли. Мередит украдкой облизала их, стараясь не выдать свое волнение.

   – Нет! – Джон с ужасом посмотрел на сестру. – Мер, нет! Ты не пойдешь туда больше!

   – Пойдешь куда? – мистер Бакстер возник на пороге. Высокий, седовласый, весь в черном. Он как никогда напомнил дочери карающего ангела. Судя по недовольно сжатым тонким губам, отец был явно не в духе. Девушка умоляюще взглянула на брата. Джон вздохнул и сделал шаг вперед, но Мередит его опередила:

   – В парк. Я гуляла сегодня в парке и ко мне попытался пристать какой-то пьянчужка.

   Она с силой наступила брату на ногу. Отец нахмурился.

   – Ты не должна гулять одна по парку, Мередит! – назидательно начал он. – Я уже говорил тебе, что в городе нужно брать с собой Анну!

   – Да, но у нее и так много дел! – возразила девушка.

   Анна была единственной служанкой в доме. Она исполняла обязанности горничной, кухарки, а теперь и компаньонки Мередит, и девушка старалась лишний раз не беспокоить её. К тому же Анна была достаточно сварлива и могла вывести из себя даже святого.

   – В любом случае это больше не повторится! – торопливо добавила Мередит, видя, что отец набрал в грудь побольше воздуха, чтобы высказаться. – Пойдем, не то цыпленка придется подогревать, и тогда Анна точно будет злиться!

   Ужин проходил в тягостном молчании. Мистер Бакстер почти не ел. Он сидел за столом и сердито посматривал на детей, Джон ковырял в своей тарелке, старательно избегая взглядов отца и сестры. Мередит же…

   Ее мысли все время возвращались к тому, что произошло этой ночью. Странно, но она не чувствовала сожаления, будто бы все, что она делала, было правильно. Воспоминания о поцелуях виконта будоражили ее, разгоняя кровь по венам. Ее бросало то в жар, то в холод. От порочных мыслей дыхание вновь участилось, а щеки залил предательский румянец.

   Под бдительным взглядом отца Мередит пришлось опустить ресницы, скрывая блеск глаз. Она с трудом дождалась того момента, когда Анна, кряхтя, внесла поднос, на котором стоял графин с портвейном.

   Девушка встала, стараясь не показать, что торопится, пожелала брату с отцом приятного вечера и поднялась к себе.

   В спальне она села на кровать, внимательно прислушиваясь к тому, что происходит внизу. Время тянулось очень медленно. От нечего делать Мередит отсчитывала секунды, то вскакивая, то садясь обратно на кровать.

   Приглушенные голоса брата и отца, хлопанье дверей подсказали, что Джон так и не решился рассказать о расписке. Это было на руку.

   Мередит сосчитала до ста, и только потом достала из-под кровати свой вчерашний костюм. Переоделась и решительно выскользнула из комнаты. На этот раз она обыщет весь дом, но найдет злополучную бумагу.

   Ей пришлось долго бродить по улице, выжидая, пока виконт покинет свой дом. Ривенкорт все медлил. Вдобавок начался мелкий дождь. Мередит чувствовала, как намокает ткань плаща, но она упрямо шагала мимо белоснежных колонн, поддерживающих портик над крыльцом, украдкой бросая взгляды на залитые светом окна спальни.

   Виконт явно вознамерился остаться дома. Это было так непохоже на него, что Мередит ощутила тревогу. Она уже собиралась подняться на крыльцо, постучать в дверь и осведомиться о самочувствии хозяина дома, когда кто-то схватил ее за руку:

   – Попалась!

   Девушка обернулась. Ночной сторож из тех, что охраняет покой в богатых кварталах, вцепился в Мередит, не давая вырваться и убежать.

   – По-моему, красотка, ты ошиблась улицей!

   – Простите?

   – Шлюхи, вроде тебя, работают на Пикарди-стрит! – проинформировал ее сторож.

   – Вы ошиблись! Я не… – она даже не могла выговорить это слово. – Я не из тех женщин.

   – Да? А что же ты делаешь здесь, еще и в таком виде, – он бесцеремонно распахнул плащ девушки, увидел бриджи, обтягивающие стройные бедра, и скривился.

   – Да что ты себе позволяешь! – возмутилась Мередит, пытаясь вырваться.

   – Эй, красотка, полегче, – сторож схватил девушку за плечи и хорошенько встряхнул. Его глаза загорелись мрачным огнем. – Я, конечно, должен сдать тебя на Бойл-стрит в управление… Но, думаю, мы договоримся…

   Он многозначительно прижал девушку к себе. В бедро уперлось что-то твердое. От сторожа пахло луком и дешевой выпивкой. Мередит поморщилась и вновь попыталась вырваться:

   – Немедленно отпусти! На помощь!!!

   – Не ори! – хлесткая пощечина обожгла кожу.

   Девушка охнула. Несколько прохожих заинтересованно взглянули в сторону девушки, но, увидев ночного сторожа, удерживающего служанку, предпочли продолжить свой путь. Мередит похолодела, понимая, что попалась. Она судорожно начала вспоминать заклинание. Одно из тех, которым ее обучила мать. Слова никак не складывались.

   – Прекрати кочевряжиться! – сторож потащил ее в темный переулок между домами. От страха мысли путались, и заклинание все не получалось. Понимая, что силы на исходе, Мередит ударила чистой магией, сторож взвыл и выпустил девушку, она побежала обратно, взлетела на крыльцо дома виконта, застучала молотком в дверь:

   – Помогите!

   – Ах ты! – опомнившись, сторож легко догнал свою жертву, перехватил за талию, намереваясь оттащить и устроить недотроге хорошую взбучку.

   В этот момент дверь дома виконта открылась и на пороге показался чопорный лакей. При виде сцены, разворачивающейся на крыльце, его лицо вытянулось.

   – Бобби, ты с ума сошел? Ломиться в дом милорда!

   – Это не я, это все шлюха! Не хочет уходить с улицы! – пропыхтел сторож, все еще пытаясь сладить с вырывавшейся девушкой. – Вот ведь бешеная кошка! Пожалуй, надо ее все-таки отвести на Бойл-стрит! Сразу станет намного сговорчивее!

   – Уберите от меня руки! – бушевала Мередит, пытаясь сплести второе заклинание.

   – Что здесь происходит? – Ривенкорт, привлеченный шумом с улицы, показался на пороге. При виде Мередит его лицо изменилось. Он торопливо сбежал по ступеням.

   – Немедленно отпусти девушку! – голос виконта не предвещал сторожу ничего хорошего. Тот послушно разжал руки, Мередит выскользнула и со всех ног кинулась прочь.

   – Стой! – забыв, что он в халате и домашних туфлях, Ривенкорт рванул следом. Споткнулся о порог и едва не упал. Туфля соскочила со ступни, виконт запрыгал на одной ноге. – Держите её! Сторож послушно кинулся ловить беглянку. Мередит в отчаянии махнула рукой, бросая недоделанное заклинание. Яркая вспышка ослепила, когда туман перед глазами всех присутствующих рассеялся, девушки уже не было видно.

   Ривенкорт выругался и, не обращая внимание на начавших собираться у дома зевак, повернулся к все еще трущему глаза сторожу:

   – Какого черта вы ее не задержали?

   – М-милорд, простите, я пытался… – тот уже сто раз пожалел, что обратил внимание на девушку. Надо было просто пройти мимо. – Но вы же сами приказали…

   Виконт кинул на него убийственный взгляд, от которого сторож окончательно сник. Ривенкорт молча скрылся в доме. Лакей, подобрав домашние туфли господина, бросил снисходительный взгляд на сторожа и демонстративно захлопнул дверь.

   – Вот кто разберет этих господ, – пробормотал тот, направляясь по своему обычному маршруту.

  
  
   

    Часть 5 

   

   Мередит перешла на шаг лишь у дома. Всю дорогу она оглядывалась, проверяя нет ли погони. В боку кололо, легкие просто разрывались, а в ушах все еще звучал окрик: “Держите её!”

   Убедившись, что никто не преследует ее, девушка прошмыгнула на крыльцо черного хода, привычно откинула щеколду магией и пробралась через кухню к лестнице. Ступени поскрипывали, каждый раз заставляя вздрагивать.

   Добравшись до второго этажа, Мередит выдохнула и прошла в спальню. Скинула плащ и лишь тогда зажгла свечу. Огонь вспыхнул, заметался, выхватывая привычную обстановку: кровать, туалетный столик, кувшин для умывания, отца, дремавшего в кресле. Девушка испуганно вскрикнула.

   Мистер Бакстер выпрямился и холодно посмотрел на дочь. Во взгляде оявилось презрение. Запоздало Мередит вспомнила, что одета в бриджи и рубашку. Она потянулась за плащом, но тут же одернула себя. Девушка выпрямилась и взглянула в глаза отцу.

   Он молчал. И это молчание было в сто раз хуже любых слов. Мередит в отчаянии кусала губу.

   – Тебя не было всю ночь! – наконец произнес мистер Бакстер.

   – Я… я гуляла… – Мередит постаралась, чтобы голос звучал как можно более спокойно.

   – В таком виде?

   – Меня никто не видел.

   – Хорошо, – мистер Бакстер встал. – Завтра тебя осмотрит доктор.

   Девушка вздрогнула.

   – Я не больна, – резко возразила она.

   – Я хочу знать, что даже после прогулок под луной ты так же невинна, как и в день своего рождения.

   – Нет! – торопливо выкрикнула она.

   – Что “нет”? – отец помрачнел еще больше.

   – Это унизительно! Я… я не дам себя осматривать!

   – Унизительно? Ты являешься в мой дом далеко за полночь в непотребном виде и смеешь говорить об унижении! – мистер Бакстер вскочил и замахнулся, намереваясь влепить непокорной дочери пощечину.

   Аквамариновые глаза сердито сверкнули. Мередит непроизвольно взмахнула рукой, в которой переливалось очередное заклинание.

   Мистер Бакстер отпрянул, с ужасом смотря на девушку. Его губы задвигались, шепча святые слова.

   Мередит усмехнулась. Она знала, что отец, как и все выходцы из среднего класса, боится магов, считая их порождением Тьмы.

   – Я думаю, мы закончили этот разговор, – сказала она со всей твердостью, на которую была способна. – Никакого доктора завтра не будет. Как, впрочем, и моих прогулок под луной. А теперь уходите!

   Она подняла руку с заклинанием еще выше. Мистер Бакстер попятился, запнулся о порог и выскочил в коридор. Дверь хлопнула, затем раздался скрежет ключа.

   Девушка усмехнулась: замок не мог сдержать магию, но ей не было никакого резона выбивать дверь. Все равно идти было некуда. Во всяком случае сегодня. Потому Мередит разделась, тщательно умылась и легла спать.

   Она вновь бежала по темным улицам города, только на этот раз они не освещались фонарями. Туман поднимался от земли, приглушая звуки, и Мередит не могла определить, оторвалась ли от погони. Она свернула за угол, и кто-то схватил ее за руку:

   – Попалась!

   Мередит попыталась вырваться, но ее сжали в объятиях. Девушка вскрикнула. Знакомые губы прижались к ее губам, подавляя крик. Плащ слетел на землю. Поцелуй пьянил. Руки виконта поглаживали по спине, успокаивая и обещая наслаждение. Ладонь переместилась на грудь, сжала мгновенно отвердевший сосок, вызывая стон. Мередит выгнулась, требуя большего. Ривенкорт не заставил просить дважды.

   Одним рывком сорвал рубашку с плеч Мередит и принялся целовать ее грудь, плечи, живот. Шелковая ткань сползала все ниже, открывая его губам молочно-белую кожу девушки.

   Бриджи постигла участь рубашки. Мередит шагнула через одежду, представая перед мужчиной полностью обнаженная. Он подхватил ее под ягодицы, прислонил спиной к прохладной стене и резко вошел, заставляя вновь выгнуться от страсти. Еще и еще…

   Мередит застонала и открыла глаза. Комната была наполнена солнечным светом. После туманного сна он казался особенно ярким. Девушка выпустила из рук скомканную простыню и потянулась. Страстный сон оставил после себя горькое послевкусие, низ живота все еще сводило судорогой желания. Больше всего Мередит хотелось оказаться в спальне виконта, закончить то, что происходило во сне.

   Еще немного повалявшись, она все-таки встала, набрала в руки воды, окунула разгоряченное лицо. Дверь была заперта, но девушку это не смущало. Наоборот, она была даже благодарна за то, что ее никто не беспокоил. Замок заскрипел как раз в тот момент, когда Мередит окончательно успокоилась.

   – Мер, ты здесь? – Джон заглянул в комнату.

   – Входи! – она постаралась, чтобы голос звучал ровно.

   – Отец сказал мне… – брат шагнул внутрь, опустил голову, явно избегая взгляда.

   – Можешь не повторять, что он сказал, – девушка вздохнула. – Я понимаю…

   – Это правда, Мередит? Ты действительно… – голос дрогнул.

   – Да, – от брата она не стала скрывать правду. – Я провела ночь с Ривенкортом.

   Джон закрыл лицо руками и рухнул на кровать сестры.

   – Это все из-за меня, – простонал он, – все из-за той расписки. Но ничего! – он вдруг вскочил и лихорадочно закружил по комнате. – Я отыграюсь, вот увидишь! Я обязательно отыграю все!

   – Джон, ты не будешь больше играть! – ужаснулась Мередит.

   – Нет? Почему?

   – Потому что ты проиграешь…

   – Я не проигрывал! Ривенкорт мухлевал с картами! – внезапно взорвался Джон.

   – Карты? – мистер Бакстер, привлеченный криками, показался на пороге. Недовольно нахмурился, заметив, что дверь в комнату непокорной дочери открыта, а из замочной скважины торчит ключ. – Джон, ты играл?

   – Совсем немного, – тот снова стушевался. – Отец, я не должен был проиграть, если бы не Ривенкорт!

   – Ты играл с виконтом Ривенкортом? – мистер Бакстер побледнел и схватился за сердце.

   – Да.

   – И ты проиграл…

   – Да… – Джон почти прошептал это, потом вновь вскинул голову, с вызовом смотря на отца с сестрой. – Но клянусь всем, что мне дорого, я отыграюсь!

   – Сколько?

   Джон замялся, потом назвал сумму. Мистер Бакстер обреченно закрыл глаза.

   – Это же… это даже больше того, что у нас есть… – прошептал он.

   – Мередит хотела выкрасть расписку, – Джон решил заступиться за сестру. – Именно туда она ходила ночью.

   – К виконту? – снова мрачный взгляд на дочь. – Что ты предложила ему взамен?

   – Ничего! – Джон вклинился между ними. – Она просто была в его доме.

   Мистер Бакстер внимательно взглянул на дочь, словно впервые заметив ее красоту. Мередит опустила голову, понимая, что он слышал её признание. Она ожидала отповедей и криков, но отец молчал.

   – Я пойду к виконту и объяснюсь с ним! – подал голос Джон, которого так же тяготило это молчание. – Буду выплачивать долг по частям.

   – Нет, – оборвал его мистер Бакстер и снова перевел взгляд на опозорившую его дочь. – Видит бог, я не хотел, но вы сами не оставили мне выбора… недавно маркиз де Мерсер предлагал мне значительную сумму за тебя, Мередит. Я сомневался, но сейчас это наш единственный выход.

   – Он… он сделал мне предложение? – изумилась девушка, вспомнив одутловатого лысого человека. Она видела маркиза в парке, когда он прогуливался под руку с какой-то важной дамой, то и дело бросая на Мередит двусмысленные взгляды. Он даже хотел подойти, но девушка благоразумно сбежала, понимая, что подобное знакомство не доведет до добра.

   – Таким как ты не делают предложений маркизы, – одернул дочь мистер Бакстер. – Де Мерсер намерен сделать тебя своей любовницей. Это большее, на что ты можешь рассчитывать!

   – В таком случае, я вынуждена отказать ему, – спокойно заметила девушка. – Я не собираюсь становиться любовницей маркиза.

   – Не думаю, что у тебя есть выбор, моя дорогая! – отпарировал мистер Бакстер. – К сожалению, ты слегка утратила свою стоимость, но думаю, маркиз не столь привередлив…

   – Нет! – Мередит в ужасе вскочила. – Вы не имеете права!

   – У меня есть на тебя все права! – эти слова звучали словно приговор. – Ты несовершеннолетняя, Мередит. И я могу делать с тобой все, что пожелаю!

   – Почему бы вам тогда попросту не выставить меня на торги и подождать, кто больше заплатит!

   – О, я охотно сделал бы это, будь ты невинна!

   Мередит ахнула. Широко распахнув глаза, она в ужасе смотрела на человека, бывшего ее отцом.

   – Вы действительно пошли бы на такое? – прошептала она.

   – Что толку обсуждать, что я мог сделать, не утрать ты свою честь? – мистер Бакстер пожал плечами. – Теперь у тебя нет выхода…

   – Я могу попробовать поговорить с Ривенкортом! – предложила Мередит. – Возможно, он…

   Мистер Бакстер взмахнул рукой, отметая все возражения дочери.

   – Тебе надо было думать раньше. Прежде чем ложиться в постель с виконтом. Не думаю, что сейчас он заплатит хоть медную монету за то, что уже получил даром!

   – Но если он обесчестил Мередит, то он обязан на ней жениться! – подал голос Джон. Отец снисходительно взглянул на сына.

   – Это бесчестие надо еще доказать, а с такими деньгами, как у Ривенкорта, он протащит нас по всем судам страны, твоя сестра будет опозорена, и мы не получим ни гроша! Нет, Джон, маркиз де Мерсер – наш единственный выход.

  
  
   

    Часть 6 

   

   Маркиз де Мерсер приехал вечером. Сквозь щель в закрытых снаружи ставнях Мередит видела, как он прошел в дом.

   Весь день девушка просидела в спальне, запертая при помощи амулетов, которые где-то раздобыл отец. Они высасывали магию, и Мередит чувствовала себя обессиленной. Ближе к обеду ее охватила апатия.

   Потому, когда Анна пришла за молодой хозяйкой с наказом спуститься в столовую, Мередит повиновалась беспрекословно.

   Комната показалась ей еще более мрачной, чем раньше. Возможно, потому что маркиз де Мерсер находился там. Сидел вместе с отцом за столом, на котором возвышались столбики монет и пачки ассигнаций. Джона нигде не было видно. По всей видимости, брат предпочел избавить себя от переживаний. Или опять играл, в надежде воплотить в жизнь свой безумный план.

   – Мередит! – при виде дочери отец все-таки поднялся.

   Маркиз де Мерсер так и остался сидеть, внимательно рассматривая свое новое приобретение.

   Девушка молча прошла к столу, присела на стул и с вызовом взглянула на маркиза. Толстый и лысый он смотрел на Мередит своими узкими, как у хорька, глазами, буквально раздевая девушку. После дня, проведённого с амулетами, сил сопротивляться не было, и она опустила голову.

   Взгляд упал на руки маркиза. Толстые пальцы, на которых торчали темные волоски. При мысли о том, что эти пальцы будут касаться ее, Мередит замутило. Она до боли прикусила губу, заставляя себя выпрямиться и посмотреть в глаза чудовищу, считавшему, что купил её.

   Девушка знала, что о маркизе де Мерсере ходили нехорошие слухи. Поговаривали, старый сластолюбец получает удовольствие от того, что истязает женщин.

   – Мередит, маркиз де Мерсер… – начал мистер Бакстер.

   Девушка повернула голову и взглянула на человека, который так легко продал ее:

   – Я уже сказала, что не поеду с маркизом.

   Амулеты ослабили свое действие, и она чувствовала, что магия возвращается.

   Маркиз де Мерсер усмехнулся. Его глаза мрачно сверкнули.

   – А девочка-то с норовом, – лениво обронил он, сжимая руку так, будто бы держал в кулаке хлыст.

   – Если хотите… – мистер Бакстер заволновался, но покупатель остановил его царственным жестом:

   – Не стоит, это даже интересно… люблю укрощать норовистых кобылок…

   Под его взглядом Мередит вздрогнула всем телом. Она повернулась к отцу, но тот сделал вид, что не слушал угроз своего гостя.

   Маркиз тем временем снова обернулся к Мередит:

   – Так что, дорогая моя, вы будете вести себя послушно? Или же мне придется наказать вас?

   – Не думаю, что это возможно! – стараясь сохранять хотя бы видимость спокойствия, девушка решительно встала. Машинально отметила, что мужчины не последовали ее примеру. – Прошу прощения за беспокойство, маркиз…

   – Не так быстро, моя дорогая! – де Мерсер схватил её за руку и с силой сжал. – Сделка состоялась, так что вы останетесь здесь так долго, как я того пожелаю!

   – Отпустите! – холодно потребовала Мередит.

   – И не подумаю. Сядьте! – последнее слово прозвучало как удар хлыста. Девушка зло прищурилась. Толстые пальцы де Мерсера до боли сдавили ее запястье. Мередит зашипела от боли. Она беспомощно оглянулась на отца, но тот делал вид, что увлечен своим бокалом с виски.

   Магия теплой волной окатила тело, и девушка почувствовала себя увереннее. Она решительно выдохнула. Заклинание сорвалось с пальцев, ударилось о лысину де Мерсера и рассыпалось золотистыми искрами по комнате. Маркиз зло рассмеялся.

   – Глупая девчонка! Неужели ты думала, что я не предусмотрел этот момент! – он продемонстрировал ошеломленной Мередит амулет. – Первым делом твой отец предупредил меня о твоих способностях, и потому я заранее обеспокоился своей защитой!

   Мередит в досаде прикусила губу. Будь она обученным магом, она легко бы обошла этот амулет, но мать умерла слишком рано, не успев передать свои знания. А отец никогда не занимался магическим образованием детей, потому Мередит оставалось лишь скрежетать зубами в бессильной злобе.

   Она заметила, что глаза де Мерсера потемнели. Он хищно облизнулся, словно сопротивление жертвы доставляло ему особое удовольствие.

   – Похоже, мне придется наказать тебя, милая, – прошептал он и добавил чуть громче. – Скажите, мистер Бакстер, могу ли я воспользоваться своим правом у вас дома?

   – Конечно, – тот коротко кивнул и потянулся к деньгам, все еще лежащим на столе. – Если желаете. Спальня Мередит на втором этаже.

   – Пойдем! – не выпуская руки своей жертвы, маркиз поднялся. Его глаза блестели, предвкушая забаву.

   – Нет! – Мередит сделала еще одну попытку вырваться, но де Мерсер достаточно легко перехватил ее.

   Стиснул за плечи, прижал руки к туловищу так, что Мередит не могла пошевелить ими. Она подумывала пнуть маркиза, но тот предугадал эту возможность и держал девушку на вытянутых руках. Его глаза хищно блестели. Было видно, что вся ситуация доставляет де Мерсеру ни с чем не сравнимое удовольствие.

   Понимая, что сейчас произойдет, девушка вновь забилась, уже не надеясь на чудо. Маркиз усмехнулся и поволок свою пленницу к лестнице. Слишком увлеченный борьбой, он не заметил, как скрипнула входная дверь. Поток холодного воздуха ворвался в дом вместе с властным окриком:

   – Стойте!

   Мередит обернулась и замерла, широко распахнув глаза. На пороге стоял виконт Ривенкорт, из-за его плеча выглядывал испуганный Джон.

   – Де Мерсер, немедленно отпустите её! – приказал виконт, заходя в дом и закрывая дверь. В своем плаще с пелеринами он выглядел особенно элегантным. Мередит почувствовала, как под гневным взглядом серых глаз маркиз съёжился.

   – Ривенкорт, – прошипел он, – что вы здесь забыли?

   В ответ виконт повернул голову и подчеркнуто спокойно взглянул на Мередит:

   – Мне кажется, ответ очевиден! Я пришел, потому что хочу купить эту женщину!

   – Что?! – это выпалили все присутствующие. Даже Мередит. В этот момент она не знала, радоваться ей появлению нежданного спасителя или же пугаться.

   Виконт криво улыбнулся и прошел в столовую. Брезгливо взглянул на разбросанные по столу деньги.

   – Мистер Бакстер, я покупаю вашу дочь! – негромко произнес он. – И готов предложить за нее на десять тысяч больше того, что дал де Мерсер. Плюс вот это…

   Он небрежно кинул на стол бумагу, в которой Мередит по корявому почерку брата узнала злополучную расписку. На лице мистера Бакстера отразилась нешуточная борьба.

   – Но я уже подписал бумаги… – нерешительно вздохнул он.

   – Эти? – Ривенкорт поднял со стола договор, пробежался по нему глазами, скривился и кинул в огонь. – Считайте, что нет!

   – Да как вы смеете! – выпустив Мередит, маркиз де Мерсер кинулся к камину, но виконт преградил ему путь.

   – Еще один шаг де Мерсер, и я буду вынужден просить вас прогуляться со мной к разрушенной часовне. Вы предпочитаете шпаги или же пистолеты?

   – Я… – маркиз затравленно огляделся.

   – Я понимаю, что вам не хочется вставать на рассвете и мочить ноги по утренней росе, к тому же ваши сапоги потускнеют, и придется заказывать новые, – с издевкой продолжал Ривенкорт. – Потому даю вам последний шанс забрать свои деньги и уйти из этого дома.

   Де Мерсер все медлил, поглядывая то на противника, то на девушку, замершую на ступенях лестницы. Жажда обладания боролись в нем с осторожностью и здравым смыслом. Устав от нерешительности противника, виконт демонстративно начал стаскивать перчатку с руки. Маркиз вздрогнул.

   – Хорошо, – поспешно произнес он. – Мистер Бакстер, полагаю, в свете этих событий мы можем считать эту сделку эээ… несостоявшейся.

   Хозяин дома ошеломленно кивнул.

   – В таком случае мне больше нечего здесь делать, – де Мерсер подошел к столу, собрал и тщательно пересчитал все монеты, и только потом удалился. На Мередит он даже не взглянул. Дверь хлопнула. Только тогда девушка подняла голову, чтобы встретиться взглядом с глазами Ривенкорта. Он едва заметно улыбнулся, ободряя, и протянул руку:

   – Идем?

   – Да, – она не стала смотреть на отца.

   Ривенкорт проводил ее к карете, стоявшей у крыльца, помог сесть и обернулся. Мистер Бакстер стоял на пороге.

   – Вы обещали мне… – начал он.

   Виконт скривился.

   – Завтра утром мой секретарь ждет вас, – негромко произнес он. – Я дам ему указания расплатиться с вами, а также оформить офицерский патент на имя вашего сына, Джона Бакстера, в гвардейский полк.

   – Но…

   Ривенкорт махнул рукой, отметая все возражения:

   – Вас лично, мистер Бакстер, я не желаю видеть! Всего доброго!

   Он запрыгнул в карету, стукнул пальцами о потолок, давая знак кучеру трогать. Подковы зацокали по мостовой. Из-под ресниц девушка наблюдала за виконтом. Он со скучающим видом смотрел в окно. Молчание затягивалось.

   – Я должна все объяснить… – Мередит не выдержала первой.

   – Ничего не надо, – от тихого голоса виконта по телу пробежали мурашки. – Джон рассказал все.

   – Ах вот как…

   – Да…

   Снова молчание. На этот раз более уютное, какое иногда случается у близких людей. Наслаждаясь им, Мередит откинулась на спинку сиденья.

   – Почему ты тогда ушла? – вопрос застал ее врасплох.

   Девушка вздрогнула, выпрямилась и заозиралась, точно на подушках сидений было что-то, способное помочь ей.

   – Что?

   – Почему ты ушла? – повторил свой вопрос Ривенкорт. – Тогда, ночью…

   – Я… – она опустила голову.

   – Ты испугалась?

   – Нет, – она покачала головой. – Я не знала… Не понимала, что мне делать… думала, что для тебя это было…

   Она прикусила губу и бросила сердитый взгляд в окно, досадуя на свою глупость. Ривенкорт купил ее, заплатил деньги, как и маркиз де Мерсер, и наивно считать, что им движут иные чувства чем похоть и, возможно, влечение. Виконт мягко взял ее ладони в свои.

   – Мередит, посмотри на меня, – хрипло попросил он.

   Не в силах противиться, девушка взглянула… и утонула во взгляде серых глаз мужчины.

   Нарочито медленно он провел пальцами по ее щеке, шее, краю платья, под которым вздымались соблазнительные полукружия груди. Дыхание перехватило. Все мысли исчезли, кроме одной – желания обладать, почувствовать внутри себя этого мужчину, отдаться ему.

   Не задумываясь более, Мередит сама потянулась к губам виконта. Они были именно такими, какими она помнила: нежными, жаждущими ее ласк.

   Карету тряхнуло. В самую последнюю минуту Ривенкорт подхватил Мередит и усадил на колени, принялся осыпать поцелуями. Девушка не сопротивлялась. Она откинула голову, наслаждаясь ласками. В крови уже давно бурлило желание.

   Ривенкорт умело расстегнул платье, зубами потянул оборку, обнажая плечо. Ткань послушно скользнула вниз. Холодный воздух щекотал кожу и Мередит поежилась, но тут же выгнулась, позабыв о холоде: мужчина губами сжал ее напрягшийся сосок, обвел его языком.

   Сладкая боль пронзила тело. В голове шумело от возбуждения, и девушка уже не могла понять, доносящийся сквозь туман страсти стук – это цокот лошадиных копыт или же пульсация крови в голове.

   Ласки виконта становились все настойчивее. Мередит застонала, умоляя не останавливаться, и Ривенкорт послушался. Подхватил девушку и усадил на свои колени так, словно она сидела в седле по-мужски: с широко разведенными ногами.

   Юбка задралась. Медленно, словно дразня, Ривенкорт начал поглаживать ногу девушки, с каждым движением устремляясь все выше. Нащупал подвязку. Провел пальцами по краю кружева, вызывая стоны девушки, довольно улыбнулся и так же медленно начал снимать чулок. Мередит вцепилась в плечи мужчины, сквозь тонкую шерсть чувствуя, как под ладонями перекатываются мышцы.

   Покончив с одним чулком, виконт так же медленно снял второй, потом вновь заскользил пальцами по нежной коже бедер, рисуя затейливые узоры. Девушка нетерпеливо выгнулась, предвкушая, как он войдет в нее, Ривенкорт довольно хмыкнул.

   – Ты такая нетерпеливая, – прошептал он, начинала ласкать ее разгоряченную плоть, распаляя все больше и больше. Когда он вдруг остановился, Мередит почти расплакалась.

   – Пожалуйста, – простонала она, дрожа всем телом. – Пожалуйста…

   Виконт покачал головой усмехнулся.

   – Это тебе за то, что ты убежала от меня вчера, – прошептал он. – Я хочу, чтобы ты ощутила, как мне было одиноко, пока я искал тебя…

   Девушка всхлипнула и прикусила губу. Желание сотрясало её. Бедрами она ощущала напрягшуюся плоть Ривенкорта и понимала, что он хочет ее так же, как и она его. Губы виконта приоткрылись, дыхание было неровным, а в глазах плескалась страсть. Повинуясь наитию, Мередит обняла ладонями его лицо, вновь потянулась к губам.

   – Прости меня, – выдохнула она, подкрепляя свои слова поцелуем. Потом, вспомнив, как ласкал ее виконт ночью, она вдруг соскользнула вниз, опустилась на колени, протянула руки к завязкам на бриджах. Ривенкорт шумно выдохнул:

   – Ты не должна…

   – Но я хочу… – она подняла на него огромные аквамариновые глаза.

   Уступая немой мольбе, виконт кивнул, вцепляясь пальцами в край сиденья.

   Мередит осторожно спустила бриджи. Член мужчины показался ей огромным. Все еще не понимая, что ей делать, она наклонилась к нему, коснулась губами набухшей плоти, провела языком по вздувшимся венам.

   Ривенкорт застонал, как и она сама недавно. Не колеблясь более, Мередит потянулась к вздыбленному органу, провела языком по голове, аккуратно захватила губами горячую плоть. Движения были неловкими, но Мередит действительно хотелось это сделать. Для него.

   Ладонь виконта легла на затылок девушки, задавая ритм. Внезапно мужчина потянул ее за волосы, заставил подняться и, подхватив под ягодицы, насадил на себя, резко задвигался, задавая бешеный темп и приближая к долгожданной разрядке.

   Девушка вскрикнула. Мир рассыпался на куски.

   Когда Мередит пришла в себя, то обнаружила, что они все еще сидят в карете, а ее голова покоится на груди мужчины. Прохладный воздух ласкал кожу.

   Экипаж вдруг остановился.

   – Мы приехали, милорд! – голос кучера заставил девушку вздрогнуть. Она представила, как дверца распахивается, и слуги увидят ее такой: обнаженной, растрепанной… Запаниковав, Мередит попыталась вскочить, но крепкие руки удержали ее.

   – Тебе не стоит бояться, – прошептал виконт ей на ухо и добавил достаточно громко, чтобы снаружи было слышно. – Сейчас выйдем. Миледи задремала.

   Мередит беспомощно смотрела на свой измявшийся наряд, пытаясь привести себя в порядок. Ривенкорт усмехнулся и протянул ей свой плащ, который девушка поспешно накинула на плечи:

   – Не волнуйся, никто не посмеет и слова сказать против моей невесты!

   – Невесты? – изумилась Мередит.

   – Невесты, – подтвердил виконт, подхватывая Мередит на руки и занося в дом.

  
  
   

    Эпилог 

   

   Свадьба состоялась рано утром. Если священнослужитель и был недоволен столь поспешным венчанием, то предпочел держать свои мысли при себе. Тем более, что специальное разрешение о браке, виконт Ривенкорт подкрепил достаточно щедрым пожертвованием в пользу прихода.

   Впрочем, все сомнения служителя церкви рассеялись, когда он увидел с каким обожанием невеста и жених смотрят друг на друга. Он с радостью закончил церемонию, прекрасно понимая, что действительно исполняет волю богов.

   Расписавшись в приходской книге, молодожены вышли на ступеньки церкви, возле которых сразу же начали собираться зеваки. Мередит замерла на крыльце, подставив лицо солнечным лучам, и виконт не осмелился торопить ее, слишком очарованный бликами света в золотистых волосах девушки.

   Почувствовав на себе его взгляд, Мередит повернулась и посмотрела на мужа. В ее глазах светилась любовь и нежность.

   – Пойдем?

   – Пойдем!

   Рука об руку они сели в экипаж, который доставил их в городской дом виконта.

   С нетерпением выслушав поздравления слуг, выстроившихся в холле, виконт подхватил жену на руки и понес в спальню. Бережно поставил на ноги.

   – Ты счастлива? – тихо спросил он.

   В ответ Мередит кивнула и приподнялась на цыпочки, чтобы поцеловать мужа. Он усмехнулся и принялся раздевать её. На этот раз виконт действовал медленно, дразня и растягивая удовольствие.

   Он долго ласкал жену, заставляя ее стонать от желания, и лишь потом, раздвинув коленом ее ноги, вошел, на этот раз так бережно и нежно, точно все было впервые. Замер, внимательно всматриваясь в лицо жены.

   – Прошу тебя! – Мередит выгнулась, призывая его начать двигаться. – Пожалуйста…

   И он с радостью повиновался, даря и себе, и ей почти невыносимое наслаждение от единения. Они достигли пика наслаждения, буквально растворяясь друг в друге.

   – Моя…

   – Мой…

   Оба вздоха слились воедино. Где-то вдалеке радостно каркнул ворон. Боги действительно благословили этот союз.
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